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Gyere, járjunk egyet. Mire jó ez » to^s? 
Csak jobb, mintha, a* ember semmit sem teszi1
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A Közmondás.
Eistuka okos kis fíú vált 
És tanult is szorgalmasan,
Kis könyvében mindig 1, i, 1 volt, 
Tudom egész bizonyosan.

E.szes fiú volt ám a Pista,
És tudott is ő már sokat,
Csak egyet nem értett sehogy sem,
A régi közmondásokat.

Es a közmondások közűi ö,
Egyet nem fogott sehogy fel,
Hogy mit jelent tulajdonképen 
Ki korán kel, aranyat lel:

Nem tudott a kíváncsiságtól,
Aludni reggel egy Ízben, ,
Felkelt s marná]a mellett látott,
Arany fogsort pohárt vízben.

Hopp 1 Megvan ! így kiált örömmel,
S homlokára üt öklivel,
Most már tudom, hogy mit jelent az 
Ki korán kel — aranyat lel!

Gergely Rezső.

j (£ jdsz^iséri eset-
Csak aztán azt a jászkiséri Nagy- 

főlsülést valami gyász ne kísér je!

Úri mód.

Divat.

— Indiában tudják csak, mi a jó mód... 
Amikor ott jártam, hát egész sereg inast 
tartottam . . . Négy ember szolgált ki, ha pi­
páltam .. . Egyik elhozta a pipát, a másik 
megtöltötte, harmadik meggyujlotta ...

— És a negyedik?
— Az elszívta helyettem, mert én nem 

szoktam dohányozni.

Aggodalom.

— A lányok kezdenek monoklit viselni... 
Előreláthatólag nemsokára oldalzsebeket is 
fognak varratni..,

— Hoztam neked egy szép amerikai 
ébresztő órát. , „

— De hiszen nem tudok amerikaiul.
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3j|tt papanck Báni
esetei kalandjai, bolondságai és csinytevései,

Amikor a zalar-
cos ember elhordtád 
magad, hogy a zenyim 
hasadban a zekle ke- 
vetkezisiban fajdalom­
mal jaró daganat ke- 
letkezzul izs amikor in 
tésztába jettil azzal, 
hogy a tied draga 
cgiszseged, set a zile- 
ted is veszilyben meg 
van, a zelse dolga az 
volt, hogy a szobakok 
bezártál is a za;tó éli 
a sifonir toltad. így 
azután, hogy semmi 

___ beteristól nem filtil,
folytattad a slrudliroaas Felhajtottad a kMls, 
hogy irdemes-e egy helgyn a tied becaes 
ilefodet kockára tegyil, vagy ped.g 1«™™^ 
arról, hogy mint IL Nick Carter saereaad 
dicsőség magadnak izs a szeretetves magyar 
hazadnak.

Amíg in azon terted a zeszed, hogy 
két ut kezűi melyikre lipj'd, egyszer csa 
zergis hallottal a zablaknal. Erre a zergisre 
a zelse pillanatban a zagy ala bújtál; de 
azuian, miután úgy vetted iszia, hogy a 
zergis gyenge kis kezektel -eredi magat, a 
zagy alul kimasztad magad izs a zablakhoz 
kez-eledtil, bogy azon a tied szip izs sas­
szemeiddel kikukueskaljal. A vizsgalat, amely 
megejtettil, arról gyezte meg a tigedet, hogy 
semmi veszily nem meg van. A zablakna 
ugyanis nem egy eres izs nagy eklü álarcos 
zsivany, hanem egy igen bajos kis leányka 
álldogáltál. Egy olyan finom falat, amelybe 
minden ferfijuh beleharapni akarsz, izs amely 
egy nagy tál tellett káposztánál is tebbre 
becsülsz az, aki a falatokba válogatni tudsz, 
izs aki tésztában vagy azzal, hogy a zelsoseg 
melyiknek kell, hogy adjal.

Miután pedig irezted, hogy ennek a 
leányzónak a zalakjaban nem veszedelem 
leselkedik rad, a zablak kinyitottál b a bajos

teremtisnek azt szóltad, hogy legyü szives izs 
kerüljil beloL Azután a zajló elel a sifonir 
elhúztál, a zajtó kinyitottál izs a fiatal kis 
angyal beeresztettil, mikezben a szadat úgy 
nyaltad, mintha pálinka ittál volna. A helgy, 
aki úgy reszkettil, mint a nyarfalevel szem- 
tul szembe álltái meg veled izs a következő 
percentben a kényeidet kezdtil potyogtatok 
Azután pedig csuklások kezelt igy szóltál:

— Bocsassal meg nekem kedves Papanek 
ur, aki minden helgynek a zidealod meg 
vagy, hogy in ide eljettü. De e zarirt tertmt, 
mert in nem tudsz, hogy tűrsz, hogy tiged a 
zurak a varosban nevetsig tegyil izs veled 
trifa izzil.

— Dinsztelt kisasszony — fordultam 
neki, mikezben meggerbitettem magad elitte 
— igen kirsz tiged, hogy világosabban be- 
sziljil. Elebb azonban tedd le magad szikra, 
mert úgy látsz, hogy fazol izs úgy reszketsz, 
mint a kocsonya, ami in elettem ipen olyan 
finom csemege vagy, mint te magad.

A kis leány erre a bókra elpirulta ma­
gát izs a szikra iltiL In pedig egy másik 
szikra ereszkedtil, mig pedig e hozza kezel 
Azután i megint nekem fordultai.

__A patikarius a tebbi urakkal a zelu-
kon arra határoz* ad el maguk, hogy veled 
trifa csinálsz. A hotel szobaleanyat betanítot­
tak, hogy grófhelgynek adja ki magat izs egy 
mesit mondjon el neked bizonyos ereksigrul 
Az, ami eddig tertint, mind csak trifa meg 
volt izs a zálarcos ember, aki a zelebb itt 
járt, a patikarus maga voltai. A zeseiról mar 
a zegisz asztaltarsasag tud izs elere nevetnek . 
azon, hogy tiged megtrifalsz izs kicsufolsz- 
Igen kirlak tehat, hogy ne vegyil tovább izs 
komolyan a zeset izs hogy ne legyíl nevetsi- 
ges, mert a za zin szeginy szivednek nagyon ^ 
fájna, hogy fogjál

Mikor in e za felfedezis meghallottál 
izs tésztába jettil vele, hogy a za komisz pa« 
tikarius engedet nevetsigessi akarsz, hogy 
tegyil, iszonyú dihbe gurultid izs a szemeid, 
mint bikáé, kerbe forogtak izs szikrázni kezd- 
til Most mig joblan ireztil a hasadba a za 
zekel nyoma, ami a zalarcos patikarinsé vol­
tai s arra határoztad el magad, hogy bőszül

\ 1
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'ogsz állsz, mert azt nem eltimi vagy sza- I 

bad, hogy engedet mindenki elett bolondnak $ 
tintessil fel izs hogy a zegisz varos nevessil j 
rajtad, mig pedig úgy, hogy gercs álljon a 

j . sadba bele,
1 Ekezben azonban a kis leányra akadt a 

: tied tekintete izs ireztil, hogy enyhulet 
allja meg a tied szived.

bégről
JVo még csak ez hiányzott. Az 

európai diplomácia után régre megszó­
lalt Wekerle is. Így már aztán okvetlen 
megtudja e világ a háborús bonyodal­
mak kórül az — igazat.

Találós kérdések.

Cení a kősók kosi.
Laptudósító: Hát ezeknek a sze­

gény szerb katonáknak miért nincs még 
nadrágjuk sem ?

Szerb kalauz; H'ja kérem az azért 
Van, hogy ne szálihasson nadrágba a — 
bátorságuk.

Börze után.

Hová megy? 
Csődbe.

íSX'

— Az, akié, túlakar adni rajta és pe 
dig mindenáron. Sokan nézik és egyikneí- 
másiknak tetszik is. Alkusznak is rá néha- 
néha. De aki hozzájut a legtöbb esetben 
megbánja. Mi az?

— Hát végeladási cikk.
— Dehogy. Eladó lány.

*

— Az emberek az egész világon ret­
tegik. Ahol megjelenik, sírás, jajgatás tá­
mad. Még imádkoznak is ellene, de orvos­
sága nincs. Mi az?
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__ Hát a kolera.
— Dehogy. Az anyós.

*

_ A hozzájutás a legtöbb esetben 
, . „ £ meg fáradtságba is kerül. Ha f

p6Ii5 hozzá visszafele! és pedig többször 
gÓl£ SS 3 mindig az övé. Mi ez ? j 

— Hát a visszhang.
— Dehogy- A nyelv es asszony.

.................*■
Büszkeség.

— Az én fiam is Bndapes- en van, ké­
rem szépen és a legjobb házakba bejáratos. ; 

— Mi a foglalkozása"? ]
— Levélből dó a lelkem.

eewíxxvxxxsix'ívv-

Fontos ügy.
— Palló.
— Hallói Ki beszél? -
_ itt Markosné... Kérem, hívjak az *

uramat a telelonhoz.
— Nagyon el van foglalva...
— Mindegy. Mondják meg neki, hogy 

i'uifi szeretne néki ugatni1

Gl vérmes sserbek«
Az események azt mutatják, hogy 

a szerbek túlságosan vérmesek. Hat nem 
is ártott volna nekik most egy kis <«- 
csapol ás. ___________mwn——i—i—w—m—mmwh**“1—p

Pihenő!
— Bandi, még nem kefélted a fogadat
— Be, édes mama, hiszen ma ünnep van 1

A nyitott tűzhely előnye.
— Két képpel —

: ■ I. ■

Találtam! 
n.

— Hát ez mi?l

Hem csoda- 
Andrássy Gyula grófnak gr8*0" 

főfájása van, ami nem is csoda, mikor 
justti egyremásra mázsás igazság 
vág hozzál .....—f

Bizonyíték j
— Ért Hajas a lovakhoz ?
_ jVem ért. ,
— Hiszen folyton a tur/on van <•

fogadj Ez aiu<at>) hogy nem éri íoísA \
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Kávékéiban.

— Mit csinál a gyomrom, ha éhes 
vagyok és a te örökké „jövő" koronáddal 
akarom éhségemet csillapítani ?

— Hogy mit csinál? Vár, vár, vár, de 
hiába vár!

— Tudom, te tulok, de a gyomrom mit 
csinál ?

— Hát kora . . . g I
— Korogjon úgy, hogy bele süketülsz !

— Mit csinál az, a ki egy huszfilléres 
irkát vásárol I

— Pazarol 1
— Nem úgy gondolom, tinó . . . di, ha­

nem ott a boltban mit csinál ?
— Köpködi
— Na, már látom, hogy végleg meg- 

kergültéll
— Hát kuncogd ki, mit csinál?
•— Mit? Hát fűzet, mint a köles.
— Bár te is köles lennél 1

— Mit csinál egy szatyr, ha a szer­
kesztő egy rossz versével kitörüli a papír­
kosár fenekét?

— Vonít!
— Eszed üres tokjai Egy mé-sat ír!
— Egy huszár kenjen meg, de jó vas­

tagon I

Akasztófahumor.
A betörő as éj sötétjébe» betör a 

I hálóezobába. Hallja as alvók mély hortyo- 
■ Ez azonban nem kárpótolja azért,
' hogy abszolnt semmi érdemes holmit nem 
i talál az elvitelre.

Ah.legalábbmegbosszúlom magamat
Az ébresztő órát hajnali három éréra 

Igaaltra, kioson a szobából.

A töltő toll.
— Két képpel, — 

I.
K >;

&

— Nagyszerű ez a töltő toll ... Ha 
nem fog, csak kicsit meg kell rázni...

H.

m.

rL ■■

Jaj alighanem elromlott.
-w'w*-

Vizsgán.
Tanár: No, mégr egy utolsó kérdés. 

Hátha ez megmenti Hol Irta alá János 
király az angol magna kár tát ?

Diák (némi gondolkodás után, öröm­
mel): Alul

Kedves.
Vidéki atyafi hosszas habozás után 

megszólít egy urat:
— Megkövetem, a városligetbe szeret­

nék menni.
Az úr komoly arcot vág és felel:
— Jól van; ez egyezer megengedem, 

6a olyan szépen kéri

e'f:
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Dicsekvés«

— Aztán igazán jól főz?
— Óh, nagysága, nekem néha egyszerre

károm bakám is van!

—- Ott valaki oly furcsán néz, papa.
— Hm, vagy olyan ember, aki nekem 

nem hitelez, vagy olyan, akinek te ne adj 
hitelt.

Hajótöröttek.
— Könyörüljön 

rajtunk, nagysága. Én 
meg a társam szegény 
hajótöröttek vagyunk.

— No hiszen, 
sohsem voltak, maguk 
tengeren. .

— Nem is. Mi 
léghajósok voltunk...

ÄummnmnmiimuiimimiiiiurmiiimimiiBmiimraiimraiMiHiiuuumiHUüimansiuiiiuiE

Elutasítás —mézzel.
Szerkesztő: Hja, kisasszony, az 

ön müve tehetségre vall, dehat htaba, régi 
dolog hogy női írók alig tudnak elfogad­
hatót prodiücálni, mielőtt harminc-harmincöt

. évesek... Önnek tehát még nehány évig 
' gyakorolnia kell...• .___Sy Kékhar isny a (negyvenöt eves.

Magában): Ez a legkedvesebb ember, 
akivel valaha találkoztam 1

aasMSMS*

Betűrejtvény.
(Megfejtési határidő: április 9.)

— Barna Sárikától.

‘i ‘i ‘i ‘i s DÚL Ás.

ft megfejtők köpött két kötet könyvet 

sorsolunk ki«
A múlt számban közölt talány helyes ! 

megfejtése: ^ „

Helyesen megfejtették: 5934-én. 
jutalmat nyerte: Virőgh Etel, ^Bpeaí- 
1 a másikat: Vesxter Sándor, Gyöngyös.
...... „... .................. «—.... -..................""Z......—

Felelős szerkesztő: Síentiimay Be*#*



A BUDAPEST tielítikai napilap, mely műit évben ünnepelte 
meg- 30 éve« fennáliását, abból az alkalomból elöűzetöi részére 
egy albmcct eserkeeeteít.

t Ezer, album egy tprüifceíül 400 oldalt a terjedő tiiszmü, mely érdek­
feszítően adja e!Ö (a ssu'.atja be a BUDAPEST és általában ez újságírás 80 
érés:történetét. Számtalan közlemény foglaltatik benne miniszterektől, állam­
férfiaktól, a legelőkelőbb íróktól, a BlfDAPEST-nek roll és jelenlegi munka- 
táteaitéi.- Szebbnél , szebb érdekes illusztrációk, gyönyörű műmeilékletek teszik 
a könyvet értékessé,'minden intelligens emberre nézve élvezhetővé.

A BUDAPEST előfizéíői: ingyen kapták Aé| Irnnitm j. 
ezen díszes albumtit, melynek bolti ára azonban we# BE 
volt. Lapunk c vasőluak ragaszkodását méltányolni akarván. ez;n értékes 
albumból néhány száz- pélsényCa BUDAPEST kiadóhivatalától átvettünk és 
szí az E»NYE BE jő rendes vevfilnek tetemesen leszállított áron, daraíonkint

3 korotíáért felajánljuk.
Ezen összeg előre küldendő be lapunk kiadóbivaiatába, annak vétele 

után bérmentessr. küldjük; meg az albumot.
Világos, pontos címet kérünk.

A* „EJ&YE BE JÓ“ kiadóhivatala
BUDAPEST, IV., SAHKAWTYUS-UTCÁ 3. SZÁM.

ttjwmat-Ovi VVedtsner t\ 6« Fiii körforgó gépelő, Budapest, IV., derkantjrue-utes 8. seíov

az EJNYE BE J0 
==oivas6inai$.

»$■ Soványság. «5«
, telt teelfo ruták keleti erő 

által, kitüntetve arany 
mel Pórié 1900, Hamburg 

8erM<i 1903, 6-9 hét alatt 
@ fontig való eulyomol kedés, 
Jótáll, ártalmatlanságért. Orvo­
silag ajánl. Szigorúan szolid — 
nem szédelgés. Számos köszönd 
Ind. Ára doboz, használtai uta­
sítással K 2.75 postautr.lv. v. 
ntánv. portóv. együtt. Hyglen. 
fait 0. Kranz Steiner & Co., Berlin 
100. Königgrätzerstr. 6S. Főraktár 
▲osztria-Magyarovaz. részére: 
Törők J. Budapest, KLr&ly-u. 12.

A kanáritenyésziés
és a kanári-ked­
velést kívánjuk 

előmozdítani, 
miért is mindem 
vevőnek, ki• 20 
kor. felül vásárol 
é3 nekem czen- 
hirdotérí beküldi

ingyen
adok egy T-a tony ész n őslényt 
4 kor, értékben. Ajánlok első­
rendű kitartó eiép énekeseket 
10, 1-2, 16, IS, 20 é-e 25 kor. ár- 
l)an és feljebb". Tonyésznöstény 
8 kor. l-a 4 kor, Reális kiszol­
gálás. Értékért és élve meg. 
érkezésért jótállási Kicserélés 
megengedve. Anton W olínun 
Kanarien-G rosszü chí crv t 

JSrüxlV. Böhmen.

ITíe» á<nm»nií$»1rT#rB* ígyc'hivaíjfii,UCBí OgyUClUUvAtflltve, 1 dunyhavagy 
derékalj 180 om. hossz-u, 116 cm. ezéloa K 10.—, 
K 12.—, K 15.— ós K IS.—. Két mtr hosszú. 
1.40 mtr széles K IS.—, K 15.—. K IS.—, K 21.—, 
Fejpírna 80 em. hossza, 68 cm. széles ti 81.—, 
lK 3.50 ós K 4.—. 60 cm. hosszú, 70 cm. széles. 

K 4.60 ós 5.60". Mérték szerint kívánatra minden natrységban 
készíttetnek. Háromrétű szSrmatraook egy ágyra K 27.—, jobb 
K 83.—, BzótkíV-tlés poríómentesen utánvét mellett 10 koronától 
és feljebb. Pcrtómégtériléeeol meg nem fülelőt becserélek v. 
visszaveszem. Benedikt Sashsel, Lobe«, Mr. 969. Post Pilsen, Böhmen.

Történői! regent' két részből egy kötetben, mely 
tíz 1848-49-iki szabadságharc idejének történetét

mindvégig kimeri 
tőén és magyaros 
zamatossággal írja 
!c-. Szerzője Ábray 
Károly ki maga ia 
végig küzdötte a 
szabadságharcot s 
közvetlen megfi­
gyelései olvashatók 
ezen kiválóan ér­
dekes olvasmány­
ban. Bolti ára Ö ko­
rona, lapunk olva­
sói azonbau azon 
kedvezményben ré­
szesülnek. hogy lj 
korona 20 -tiiier- 

k&phatják meg e pénz előleges bokt:!dősé:me 1- 
kiadóStivatalunktó!, IV'., Sarkantyus-utca 3.

+ Testesség J„
(kövérség) 8 

megszűnik a Tonnoia soványité 
kúra óllal. Kitünleue arany 
éreui- ós ditizokl. Ninoe Vühbé 
kövér lest, sem erős oúipűk, ha­
séra fiatalos, karcsú, elegáns ólak 
és kecses derék. Kém gyógyszer, 
nem titkos szer, hanem sovár.yiío 
ezer kik ér, egészséges egyének 
részére. Orvosilag ajánlva. Kern 
diäta, nem kell az életmódot 
váüoztaíni. Kitűnő hatás. Csőm.

! K ?<.— posíaatalv. v. i:f án véltél 
! 0. Franz Steiner 4. Co., Boriin 12. 

Kör.icgräzcr-Str. 63. — Raktár 
Ausztria-Magyarország rdnzéro 
Török J., Bndapcst, Király-utca 

12. szám.

Äz „Ejnye íiö’\,
megjelent etépek cím 

kosraílal

kiadóhivatalunkban .ol­
csón kaphatók.


